
LEE CLASSIC LOADERS - LEE PRECISION 45 ACP LOADER

Lee Loader is a complete reloading system, kit includes everything needed to
reload Kit includes Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater and Priming
Chamber, Priming Rod, Powder Measure, load data, plastic case and complete
instructions Requires hammer or rubber mallet, not included "

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 ACP LOADER
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010079
Mfr. No.: 90262
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Die Style: -
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 734307902629

Item details

Made in USA
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LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Nachladesystems zu gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Unfälle
und Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Nachladebereich gut belüftet und frei von Ablenkungen ist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe während
des Nachladens.
Halte alle Komponenten des Nachladesystems außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Lagere alle Nachladekomponenten, einschließlich Pulver und Zündhütchen, an einem sicheren Ort.
Mache dich mit der Bedienung und den Komponenten des Laders vertraut, bevor du ihn benutzt.
Befolge alle lokalen, staatlichen und nationalen Gesetze bezüglich des Nachladens und der Lagerung von
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Komponenten und Materialien, die in den LadeDaten des Kits angegeben
sind.
Überschreite nicht die maximalen Ladegewichte oder verwende inkompatible Komponenten.
Überprüfe alle Geräte auf Schäden oder Abnutzung, bevor du sie verwendest. Ersetze beschädigte Teile
sofort.
Stelle sicher, dass deine Arbeitsfläche stabil ist und dass der Loader während des Betriebs sicher
positioniert ist.
Versuche niemals, Munition nachzuladen, während du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Überprüfe immer deine Messungen und LadeDaten, bevor du mit dem Nachladen fortfährst.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:1.

Stelle den Loader auf eine stabile, flache Oberfläche.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet
Seater, Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure und LadeDaten.

Nachladeprozess:2.

Sizing und Decapping:
Führe die Patronenhülse in die Sizing Die ein und benutze den Priming Rod, um die
abgefeuerte Zündhülse zu entfernen.

Priming:
Befolge die Anweisungen, um eine neue Zündhülse in die Priming Chamber einzufügen.

Pulvermessung:
Verwende das Powder Measure, um die empfohlene Menge Pulver für dein Ladegewicht
genau abzugeben.



Bullet Seating:
Lege eine Kugel auf die geladene Hülse und benutze den Bullet Seater, um die richtige
Sitztiefe sicherzustellen.

Abschluss:3.

Überprüfe jede fertige Patrone auf Konsistenz und Sicherheit.
Lagere die fertige Munition in einem sicheren und gekennzeichneten Behälter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Nachladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll. Kontaktiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, bitte die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung
bereitgestellt werden, beachten oder die Website des Herstellers besuchen.

Bitte stelle sicher, dass du dieses Handbuch für zukünftige Referenzen aufbewahrst und es mit jedem teilst, der
den LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER verwenden könnte. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. This guide provides
essential safety instructions to ensure your safe and effective use of this reloading system. Please read and
follow these instructions carefully to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading area is wellventilated and free from distractions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while
reloading.
Keep all components of the reloading system out of reach of children and unauthorized persons.
Store all reloading materials, including powders and primers, in a secure location.
Familiarize yourself with the operation and components of the loader before use.
Follow all local, state, and national laws regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended components and materials specified in the loading data provided with the kit.
Do not exceed the maximum load weights or use incompatible components.
Inspect all equipment for damage or wear before use. Replace any damaged parts immediately.
Ensure that your work surface is stable and that the loader is securely positioned during operation.
Never attempt to reload ammunition while under the influence of drugs or alcohol.
Always doublecheck your measurements and load data before proceeding with reloading.
Keep your hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Place the loader on a stable, flat surface.
Ensure that all components are accounted for: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure, and load data.

Reloading Process:2.

Sizing and Decapping:
Insert the cartridge case into the Sizing Die and use the Priming Rod to decap the spent
primer.

Priming:
Follow the instructions to insert a new primer into the Priming Chamber.

Powder Measurement:
Use the Powder Measure to accurately dispense the recommended amount of powder for
your load.

Bullet Seating:
Place a bullet on top of the charged case and use the Bullet Seater to ensure proper seating
depth.

Completion:3.



Inspect each completed round for consistency and safety.
Store completed ammunition in a secure and labeled container.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Contact local waste management services for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the contact details provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Please ensure that you keep this guide for future reference and share it with anyone who may use the LEE
CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del LEE
CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER
Introducción
Gracias por elegir el LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este sistema de recarga. Por favor, lee y
sigue estas instrucciones cuidadosamente para prevenir accidentes y lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de recarga esté bien ventilada y libre de distracciones.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes,
mientras recargas.
Mantén todos los componentes del sistema de recarga fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Almacena todos los materiales de recarga, incluidos polvos y cápsulas, en un lugar seguro.
Familiarízate con el funcionamiento y los componentes del cargador antes de usarlo.
Sigue todas las leyes locales, estatales y nacionales relacionadas con la recarga y el almacenamiento de
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo los componentes y materiales recomendados especificados en los datos de carga
proporcionados con el kit.
No excedas los pesos de carga máximos ni uses componentes incompatibles.
Inspecciona todo el equipo en busca de daños o desgaste antes de usarlo. Reemplaza cualquier parte
dañada de inmediato.
Asegúrate de que tu superficie de trabajo sea estable y que el cargador esté posicionado de manera
segura durante la operación.
Nunca intentes recargar municiones mientras estés bajo la influencia de drogas o alcohol.
Siempre verifica tus medidas y datos de carga antes de proceder con la recarga.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las piezas móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Coloca el cargador en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que todos los componentes estén presentes: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet
Seater, Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure y datos de carga.

Proceso de Recarga:2.

Dimensionamiento y Descapado:
Inserta el cartucho en el Sizing Die y usa el Priming Rod para descapar el cartucho gastado.

Primado:
Sigue las instrucciones para insertar un nuevo fulminante en la Priming Chamber.

Medición de Polvo:
Usa el Powder Measure para dispensar con precisión la cantidad recomendada de pólvora
para tu carga.

Asiento de Balas:
Coloca una bala sobre el cartucho cargado y usa el Bullet Seater para asegurar la



profundidad de asiento correcta.

Finalización:3.

Inspecciona cada cartucho completado en busca de consistencia y seguridad.
Almacena la munición completada en un contenedor seguro y etiquetado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Contacta con los servicios de gestión de residuos
locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto proporcionados con
el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Por favor, asegúrate de conservar esta guía para futuras referencias y compártela con cualquier persona que
pueda usar el LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le LEE CLASSIC LOADERS
LEE PRECISION 45 ACP LOADER
Introduction
Merci d'avoir choisi le LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce système de rechargement. Veuillez
lire et suivre ces instructions attentivement pour éviter les accidents et les blessures.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la zone de rechargement est bien ventilée et exempte de distractions.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) comme des lunettes de sécurité
et des gants pendant le rechargement.
Garde tous les composants du système de rechargement hors de portée des enfants et des personnes
non autorisées.
Range tous les matériaux de rechargement, y compris les poudres et les amorces, dans un endroit
sécurisé.
Familiarisetoi avec le fonctionnement et les composants du loader avant de l'utiliser.
Suis toutes les lois locales, régionales et nationales concernant le rechargement et le stockage des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les composants et matériaux recommandés spécifiés dans les données de
chargement fournies avec le kit.
Ne dépasse pas les poids de charge maximum ou n'utilise pas de composants incompatibles.
Inspecte tout l'équipement pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation. Remplace
immédiatement toute pièce endommagée.
Assuretoi que ta surface de travail est stable et que le loader est positionné de manière sécurisée
pendant l'opération.
Ne tente jamais de recharger des munitions sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Vérifie toujours tes mesures et les données de charge avant de procéder au rechargement.
Garde tes mains et d'autres parties du corps à l'écart des pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Place le loader sur une surface stable et plane.
Assuretoi que tous les composants sont présents : Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure, et les données de chargement.

Processus de Rechargement :2.

Dimensionnement et Décapage :

Insère l'étui de cartouche dans le Sizing Die et utilise le Priming Rod pour décaper l'amorce
usagée.

Amorçage :



Suis les instructions pour insérer une nouvelle amorce dans la Priming Chamber.

Mesure de Poudre :

Utilise le Powder Measure pour doser avec précision la quantité recommandée de poudre
pour ta charge.

Enfoncement de la Balle :

Place une balle sur le dessus de l'étui chargé et utilise le Bullet Seater pour assurer une
profondeur d'enfoncement correcte.

Achèvement :3.

Inspecte chaque cartouche terminée pour vérifier la cohérence et la sécurité.
Range les munitions complètes dans un conteneur sécurisé et étiqueté.

Instructions d'Élimination
Élimine tout matériau de rechargement inutilisé ou périmé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas de matériaux dangereux dans les déchets ordinaires. Contacte les services de gestion des
déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, consulte les coordonnées fournies avec
l'emballage de ton produit ou visite le site Web du fabricant.

Veuillez t'assurer de conserver ce guide pour référence future et de le partager avec toute personne susceptible
d'utiliser le LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Ta sécurité est notre priorité.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo sistema di ricarica. Si prega di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni per prevenire incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'area di ricarica sia ben ventilata e priva di distrazioni.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE) come occhiali di sicurezza e
guanti durante la ricarica.
Tieni tutti i componenti del sistema di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Conserva tutti i materiali di ricarica, inclusi polveri e inneschi, in un luogo sicuro.
Familiarizzati con il funzionamento e i componenti del caricatore prima dell'uso.
Segui tutte le leggi locali, statali e nazionali riguardanti la ricarica e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i componenti e i materiali raccomandati specificati nei dati di ricarica forniti con il kit.
Non superare i pesi massimi di carico o utilizzare componenti incompatibili.
Controlla tutti i dispositivi per eventuali danni o usura prima dell'uso. Sostituisci immediatamente
eventuali parti danneggiate.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e che il caricatore sia posizionato in modo sicuro durante
l'operazione.
Non tentare mai di ricaricare munizioni mentre sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Controlla sempre le tue misurazioni e i dati di carico prima di procedere con la ricarica.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:1.

Posiziona il caricatore su una superficie stabile e piana.
Assicurati che tutti i componenti siano presenti: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure e dati di ricarica.

Processo di Ricarica:2.

Sizing e Decapping:

Inserisci il bossolo nel Sizing Die e utilizza il Priming Rod per decappare l'innesco usato.

Priming:

Segui le istruzioni per inserire un nuovo innesco nella Priming Chamber.

Misurazione della Polvere:

Utilizza il Powder Measure per erogare con precisione la quantità raccomandata di polvere
per il tuo carico.



Seating del Proiettile:

Posiziona un proiettile sopra il bossolo caricato e utilizza il Bullet Seater per garantire la
giusta profondità di seduta.

Completamento:3.

Controlla ogni cartuccia completata per coerenza e sicurezza.
Conserva le munizioni completate in un contenitore sicuro e etichettato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di ricarica non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nella spazzatura normale. Contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali
per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto ulteriore, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto
forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Si prega di assicurarsi di conservare questa guida per riferimento futuro e condividerla con chiunque possa
utilizzare il LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. La tua sicurezza è la nostra priorità.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette omlastingssystemet. Vennligst les og følg
disse instruksjonene nøye for å forhindre ulykker og skader.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at omlastingsområdet er godt ventilert og fritt for distraksjoner.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker under omlasting.
Hold alle komponenter av omlastingssystemet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte personer.
Oppbevar alle omlastingsmaterialer, inkludert pulvere og primer, på et sikkert sted.
Bli kjent med driften og komponentene av loaderen før bruk.
Følg alle lokale, statlige og nasjonale lover angående omlasting og oppbevaring av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de anbefalte komponentene og materialene spesifisert i ladedataene som følger med settet.
Ikke overskrid de maksimale ladningene eller bruk inkompatible komponenter.
Inspiser alt utstyr for skader eller slitasje før bruk. Bytt ut eventuelle skadde deler umiddelbart.
Sørg for at arbeidsflaten din er stabil og at loaderen er sikkert plassert under drift.
Forsøk aldri å omlaste ammunisjon mens du er under påvirkning av rusmidler eller alkohol.
Dobbeltsjekk alltid målingene og ladedataene dine før du fortsetter med omlasting.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Plasser loaderen på en stabil, flat overflate.
Sørg for at alle komponenter er til stede: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater, Priming
Chamber, Priming Rod, Powder Measure, og ladedata.

Omlastingsprosess:2.

Størrelse og dekappering:

Sett patronhylsen inn i Sizing Die og bruk Priming Rod til å dekappe den brukte primeren.

Priming:

Følg instruksjonene for å sette inn en ny primer i Priming Chamber.

Pulvermåling:

Bruk Powder Measure for å nøyaktig dispensere den anbefalte mengden pulver for lasten
din.

Kulesetting:



Plasser en kule på toppen av den ladede hylsen og bruk Bullet Seater for å sikre riktig
settedybde.

Fullføring:3.

Inspiser hver fullført runde for konsistens og sikkerhet.
Oppbevar fullført ammunisjon i en sikker og merket beholder.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller utgåtte omlastingsmaterialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke farlige materialer i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med
produktpakken eller besøk produsentens nettsted.

Vennligst sørg for at du oppbevarer denne guiden for fremtidig referanse og deler den med alle som måtte
bruke LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Din sikkerhet er vår prioritet.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Przewodnik po Instrukcjach
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego systemu do
ponownego ładowania. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby zapobiec wypadkom
i obrażeniom.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że obszar ładowania jest dobrze wentylowany i wolny od rozproszeń.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
ładowania.
Trzymaj wszystkie komponenty systemu do ładowania poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj wszystkie materiały do ładowania, w tym prochy i spłonki, w bezpiecznym miejscu.
Zapoznaj się z działaniem i komponentami ładowarki przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych, stanowych i krajowych przepisów dotyczących ponownego ładowania
amunicji i jej przechowywania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko zalecanych komponentów i materiałów określonych w danych do ładowania dostarczonych z
zestawem.
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń ani nie używaj niekompatybilnych komponentów.
Sprawdź wszystkie urządzenia pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Natychmiast wymień
wszelkie uszkodzone części.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest stabilne, a ładowarka jest pewnie umieszczona podczas pracy.
Nigdy nie próbuj ładować amunicji pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Zawsze podwójnie sprawdzaj swoje pomiary i dane ładunkowe przed przystąpieniem do ładowania.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Ustawienie:1.

Umieść ładowarkę na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są dostępne: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure oraz dane do ładowania.

Proces Ładowania:2.

Sizing i Decapping:
Włóż łuskę do Sizing Die i użyj Priming Rod, aby usunąć zużytą spłonkę.

Priming:
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby włożyć nową spłonkę do Priming Chamber.

Pomiar Prochu:
Użyj Powder Measure, aby dokładnie dozować zalecaną ilość prochu do twojego ładunku.

Osadzanie Pocisku:
Umieść pocisk na naładowanej łusce i użyj Bullet Seater, aby zapewnić odpowiednią



głębokość osadzenia.

Zakończenie:3.

Sprawdź każdą ukończoną sztukę amunicji pod kątem spójności i bezpieczeństwa.
Przechowuj ukończoną amunicję w bezpiecznym i oznakowanym pojemniku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane materiały do ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę upewnić się, że zachowasz ten przewodnik do przyszłego użytku i przekażesz go każdemu, kto może
korzystać z LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tämän uudelleenlatausjärjestelmän turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
noudata näitä ohjeita huolellisesti onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että uudelleenlatausalue on hyvin tuuletettu ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kun
lataat.
Pidä kaikki uudelleenlatausjärjestelmän osat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä kaikki uudelleenlatausmateriaalit, mukaan lukien ruutit ja sytyttimet, turvallisessa paikassa.
Tutustu latausjärjestelmän toimintaan ja osiin ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia, osavaltion ja kansallisia lakeja, jotka koskevat patruunoiden
uudelleenlatausta ja varastointia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja komponentteja ja materiaaleja, jotka on määritelty paketin lataustiedoissa.
Älä ylitä maksimikuormapainoja tai käytä yhteensopimattomia komponentteja.
Tarkista kaikki laitteet vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Vaihda välittömästi kaikki
vaurioituneet osat.
Varmista, että työpinta on vakaa ja että latauslaite on turvallisesti paikoillaan käytön aikana.
Älä koskaan yritä ladata patruunoita huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Tarkista aina mittauksesi ja lataustietosi ennen kuin jatkat uudelleenlatausta.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Aseta latauslaite vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki komponentit ovat mukana: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure ja lataustiedot.

Uudelleenlatausprosessi:2.

Kokoaminen ja dekappaus:
Aseta patruunakuori Sizing Die osaan ja käytä Priming Rodia dekappaamaan käytetty
sytytin.

Sytytys:
Seuraa ohjeita asettaaksesi uusi sytytin Priming Chamberiin.

Ruutimittaus:
Käytä Powder Measurea tarkasti annostellaksesi suositellun määrän ruutia latauksellesi.

Luodin istuttaminen:
Aseta luoti ladatun patruunakuoren päälle ja käytä Bullet Seateria varmistaaksesi oikea
istutussyvyys.

Valmistuminen:3.



Tarkista jokainen valmis patruuna yhdenmukaisuuden ja turvallisuuden varalta.
Säilytä valmiit patruunat turvallisessa ja merkittyssä astiassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet uudelleenlatausmateriaalit paikallisten määräysten
mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin
oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksen mukana oleviin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Pidä tämä opas tulevaa käyttöä varten ja jaa se kaikkien kanssa, jotka saattavat käyttää LEE CLASSIC LOADERS
LEE PRECISION 45 ACP LOADERia. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av detta omreloadingssystem. Vänligen
läs och följ dessa instruktioner noggrant för att förhindra olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att området för omreloadning är välventilerat och fritt från distraktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid
omreloadning.
Håll alla komponenter av omreloadingssystemet utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Förvara alla omreloadningsmaterial, inklusive pulvren och tändhattarna, på en säker plats.
Bekanta dig med drift och komponenter av laddaren innan användning.
Följ alla lokala, statliga och nationella lagar angående ammunition omreloadning och förvaring.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast de rekommenderade komponenterna och materialen som anges i laddningsdata som
medföljer kitet.
Överskrid inte de maximala lastvikterna eller använd inkompatibla komponenter.
Inspektera all utrustning för skador eller slitage innan användning. Byt ut eventuella skadade delar
omedelbart.
Se till att din arbetsyta är stabil och att laddaren är säkert placerad under drift.
Försök aldrig att omreload ammunition under påverkan av droger eller alkohol.
Kontrollera alltid dina mätningar och laddningsdata innan du fortsätter med omreloadningen.
Håll dina händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Setup:1.

Placera laddaren på en stabil, plan yta.
Se till att alla komponenter är på plats: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater, Priming
Chamber, Priming Rod, Powder Measure och laddningsdata.

Omreloadningsprocess:2.

Sizing och Decapping:
Sätt in patronhylsan i Sizing Die och använd Priming Rod för att ta bort den använda
tändhatten.

Priming:
Följ instruktionerna för att sätta in en ny tändhatt i Priming Chamber.

Pulvermätning:
Använd Powder Measure för att noggrant dosera den rekommenderade mängden pulver för
din last.

Bullet Seating:
Placera en kula ovanpå den laddade hylsan och använd Bullet Seater för att säkerställa
korrekt seatingdjup.



Avslutning:3.

Inspektera varje färdig patron för konsekvens och säkerhet.
Förvara färdig ammunition i en säker och märkt behållare.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort oanvända eller utgångna omreloadningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte farliga material i vanlig soptjänst. Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som medföljer
din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Vänligen se till att du behåller denna guide för framtida referens och dela den med någon som kan använda LEE
CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Din säkerhet är vår prioritet.



LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP
LOADER Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Tento průvodce obsahuje
základní bezpečnostní instrukce, které zajistí vaši bezpečnou a efektivní práci s tímto systémem na přebíjení.
Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste předešli nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl prostor pro přebíjení dobře větraný a bez rušivých vlivů.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, během
přebíjení.
Držte všechny součásti systému na přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Ukládejte všechny materiály na přebíjení, včetně prachů a zápalek, na bezpečném místě.
Seznamte se s obsluhou a součástmi lodiče před použitím.
Dodržujte všechny místní, státní a národní zákony týkající se přebíjení a skladování munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené součásti a materiály uvedené v nabíjecích datech dodaných se sadou.
Nepřekračujte maximální hmotnost náplně ani nepoužívejte nekompatibilní součásti.
Před použitím zkontrolujte veškeré vybavení na poškození nebo opotřebení. Okamžitě vyměňte jakékoli
poškozené části.
Zajistěte, aby byl váš pracovní povrch stabilní a aby byl lodič bezpečně umístěn během provozu.
Nikdy se nepokoušejte přebíjet munici pod vlivem drog nebo alkoholu.
Vždy zkontrolujte své měření a nabíjecí data před zahájením přebíjení.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu.

Pokyny k instalaci a používání

Nastavení:1.

Umístěte lodič na stabilní, rovný povrch.
Zajistěte, aby byly všechny součásti k dispozici: Sizing Die, Decapping Chamber, Bullet Seater,
Priming Chamber, Priming Rod, Powder Measure a nabíjecí data.

Proces přebíjení:2.

Sizing a Decapping:
Vložte nábojnici do Sizing Die a použijte Priming Rod k odstranění vyhořelé zápalky.

Priming:
Postupujte podle pokynů pro vložení nové zápalky do Priming Chamber.

Měření prachu:
Použijte Powder Measure k přesnému dávkování doporučeného množství prachu pro vaši
náplň.

Sezení projektilu:
Umístěte projektil na vrchol nabité nábojnice a použijte Bullet Seater k zajištění správné
hloubky sezení.

Dokončení:3.



Zkontrolujte každý dokončený náboj na konzistenci a bezpečnost.
Ukládejte dokončenou munici v bezpečné a označené nádobě.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé materiály na přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené v
balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Prosím, ujistěte se, že si tuto příručku uchováte pro budoucí použití a sdílejte ji s kýmkoli, kdo může používat
LEE CLASSIC LOADERS LEE PRECISION 45 ACP LOADER. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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